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  Look at the blackboard.  It shows some different facts about India. 

India is the largest country in South Asia.  About 1.2 billion people live there. 

This number of people is the second largest in the world. 

There are many places to visit in India, for example, beautiful temples, museums and 

good restaurants.  Indian curry is famous.  India has very high mountains too. 

The highest mountain in India is Mt Kanchenjunga. 

It’s almost as high as Mt Everest.  It is on the hundred rupee note. 

  India was ruled by the British for about two hundred years. 

Many people can speak English now.  But their major language is Hindi. 

More people can speak Hindi than English. 

Hindi is spoken by about 0.4 billion people. 

  The largest city in India is Mumbai.  It’s famous for the film industry. 

A lot of films are made every year.  In 2006 more than a thousand movies were made. 

India is also famous for tea.  Good tea is made there. 

People enjoy drinking tea every day.  It’s very delicious. 

Let’s try Indian tea. 

 黒板を見てください。インドについていくつかのちがった事実を示しています。 

インドは南アジアで最も大きい国です。約 12億の人々がそこに住んでいます。 

この人口は世界第二位です。 

インドには，訪れるべき場所がたくさんあります。たとえば，美しい寺，博物館，そして

よいレストランです。インドカレーが有名です。インドにはとても高い山もあります。 

インドで一番高い山はカンチェンジュンガ山です。 

それは，ほとんどエベレスト山と同じくらい高くて，100ルピー札に描
か

かれています。 

 インドは約 200年間イギリス人によって支配されていました。 

今では多くの人々が英語を話すことができます。ですが彼らの主な言語はヒンディー語です。 

英語よりも，ヒンディー語を話せる人が多いのです。 

ヒンディー語は約 4億人に話されています。 

 インドで最も大きい都市はムンバイです。それは映画産業で有名です。 

毎年たくさんの映画が作られます。2006年には 1000以上の映画が作られました。 

インドは紅茶でも有名です。そこではよい紅茶が作られます。 

人々は毎日紅茶を飲むことを楽しんでいます。それはとてもおいしいです。 

インドの紅茶を飲んでみましょう。 
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Kumi : Hi, Raj.  Your story about rupee notes in India was very interesting. 

Raj :  Thank you.  I’m interested in the notes and coins from many countries. 

 I want to know about Japanese notes and coins. 

 Japan has three kinds of notes and six kinds of coins.  Right? 

Ken :  That’s right. 

Kumi : Ken, don’t forget about the two thousand yen note. 

Ken :  Oh, now I remember.  It was made in 2000, but it’s not popular. 

 It isn’t often used now. 

Raj :  Here’s a thousand yen note.  Who’s this on it? 

Kumi : He is Noguchi Hideyo.  He’s a famous doctor in Japan. 

 He is known in foreign countries too.  I respect him. 

 His work helped many people. 

Raj :  Is he seen on the other three kinds of notes? 

Kumi : No.  Each note has a different picture.   

 But I don’t know a lot about them because I don’t use the other three kinds 

 of notes often. 

Ken :  I don’t know about them, either. 

 Sometimes my grandparents or relatives give me a ten thousand yen note on 

 special occasions, for example New Year. 

 But I don’t look at them carefully. 

久美： ねえ，ラージ。インドのルピー札
さつ

についてのあなたの話，とてもおもしろかったわ。 

ラージ：ありがとう。たくさんの国の紙
し

幣
へい

や硬
こう

貨
か

に興味があるんだ。 

 日本の紙幣や硬貨についても知りたいな。 

 日本にあるのは３種類の紙幣と６種類の硬貨。合ってる？ 

健： そのとおりだよ。 

久美： 2000円札のことを忘れないで，健。 

健： ああ，そうだったね。それは 2000年に作られたんだけど，人気がなくて。 

 今ではあまり使われないんだ。 

ラージ：ここに 1000円札があるよ。載
の

っているこれはだれ？ 

久美： 彼は野口英世よ。日本で有名な医者なの。 

 彼は海外でも知られているわ。私，彼を尊敬しているの。 

 彼の仕事は多くの人々を救ったのよ。 

ラージ：彼はほかの３種類の紙幣にも見られるの？ 

久美： いいえ。それぞれの紙幣にちがう絵があるわ。 

 でもほかの３種類の紙幣はあまり使わないから，それらについてはよく知らない

 のよ。 

健： それらについてはぼくも知らないな。 

 例えば新年などの特別な機会に，ときどき祖父母や親せきが 1 万円札をぼくに

 くれるんだ。 

 だけど，それらをじっくりとは見てないよ。 
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